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Nem kell e sírnál predikáczió.
Nem kell búcsú vagy bármi földi szó; 
Midőn apostol száll az örök égbe:
Ki szólhat igét a dicséretére ?

Megírta ő a predikácziót,
Az igét. a legszentebb földi szót,
És az beszél ott sírjának fölötte;
Magyar népem, magyar légy mindörökre!

Rakjátok össze az ő könyveit: 
Emlékoszlopa lesz a földön itt, 
Melyen szeretet jár földről az égbe 
És onnan hozzánk az ő dicsősége.

Nem irigyeljük a magas eget,
Hogy csillagok közt ad neki helyet ; 
A menybolt dísze égő szellemével.
De a miénk ő szive melegével!

Megnyílt!
Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfaiussy házban

hetzten József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme
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Garantirozott hirek.
(—) A hét legnevezetesebb eseménye az, hogy 

gróf Dégenfe/d hazaérkezett Amerikából. Gyűjtött 
tapasztalatait két üres kofferben hozta magával, me­
lyeket Csiky lovag fog feldolgozni, ki ennek folytán 
lemondott tervezett külföldi utazásáról.

(—) Az Érmelléken sztrájkolni szándékoznak 
az arató munkások, l'gy látszik, nagyon jó dolguk 
lehet most, hogy a tél folyamán meg akarnak is­
merkedni az államsegélyezett éhínséggel.

(■—) Dégenfeld gróf experess hajón és vonaton 
jött haza Amerikából, azért sietett oly nagyon, hogy 
a mig hazajön a bajusza valahogy ki ne nőj jön. 
mert akkor semmi nyoma nem lesz az ő amerikai 
körutazásának.

(—) Gróf Dégenfeld József az angoloktól elta­
nulta a stilszerüséget, a rövid nadrághoz rövid bajuszt 
visel.

(—) Egyik helybeli leányiskola felsőbb növendékei tanul­
mányutat tettek a múlt héten a gázgyárban, megismerkedtek a 
gázfejlesztés s a melléktermékek készítési módjával. l ay ér­
tesülünk, hogy az állami főreáliskola tanulói meg a Németh 
főzőkonyháját fogják meglátogatni a Bikában, hogy megismer­
kedjenek a szakácsmüvészet titkaival

(—) A csónakázó pocsolyát népfürdővé akarja 
átalakíttatni Aczél Géza főmérnök. Az eszme hiná- 
ros, de eredeti; predikácziós halott azonban aligha 
lesz belőle, mert előbb négy artézi kutat akar furatai 
a pocsolya mellett. Neki pedig, tapasztalásból tud­
hatja, az artézi lyukak sohasem adnak vizet.

(—) A városházán módosítják a szervezeti szabályzatot, 
még pedig igen szép eredménnyel, mert. az alkalmazottak bőrén 
már meggazdálkodtak nehány ezer koronát. Na most már vigye 
az ördög a Hortobágy hasznosításának kérdését, nincs többé 
szükség reá. Ha a városi alkalmazottak felét elcsapják, a többi­
nek fizetését felére redukálják: mindjárt nem lesz pótadó.

(—) Gróf Dégenfeld József szerencsésen haza­
érkezett Amerikából. Hogy mit hozott onnan azt 
még nem tudjuk, de hogy mit hagyott ott, azt lát­
hatjuk : a bajuszát.

, —) Egy helybeli lapban az állami hivatalno­
kok sanyarú helyzetéről rendszerint és ismételten 
Éhen Gyula vezérczikkezik. Az a lap igy akarja 
demonstrálni, hogy az állami hivatalnokok éhen 
halnak.

i—) A háromvasút nem akarja kiköveztetni 
hatvan-utezai útvonalát, e miatt a tanács ismételten 
erélyesen ráirt, hogy teljesítse kötelezettségét. A 
vasút most tehát energikusan vár több hasonló szel­
lemű tanácsi átiratra: majd ha elegendő összegyűl, 
azokkal kövezteti ki a sínpárok közeit.

(—j Az orosz czár érmeket veretett a japánok által el­
páholt két hadihajónak tiszteletére. Legalább marad emlék a 
földön, melyről a késő századok is megtudják, hogyan tánczolt 
a muszka medve a tengeren a japáni muzsikaszóra.

(— I Nagyszalontán dínamítmerényletet követtek 
el egy végrehajtó ellen. No lám, ki az ördög gon­

dolta volna, hogy a végrehajtók népszerűségé annyira 
növekedik, hogy utoljára államfőknek, vagy legalább 
spanyol minisztereknek képzelik őket !

"(—) Dr. Balázs Bérezi üdvözlése. Lueger bécsi polgár­
mester, az alábbi táviratban üdvözölte Balázs Bon-zikét :

Évek óta tartó szerény működésem megkoronázását látom 
az ön elismerésre méltó ténykedésében.

Tudatlanok és naivak, akik az ön magas los eljárását kapzsi 
haszonlesésből eredő bambaságnak miiül-: ik.

Keblére szeretné ölelni luve : Dr. Lueger.
(—) Érmihályfalván is forrongó állapotok van­

nak. ennek folytán a \ ilmos huszárok egy százada 
és két szakasz baka éles töltényekkel kivonult a 
helyszínére. Most lesznek még igazi forrongó álla­
potok az ottoui leányok és menyecskék között !

(—) Egyik újság azzal kedveskedik május else­
jéről. hogy a közönségnek a nagyerdőn betegséget 
hurezoló s tüdőt ölő port kellett nyelnie. Ne tessék 
már okvetetlenkedui 1 Hiszen az utezagyerek is tudja, 
hogy a debreczeni por egészséges ; azért él benne 
több mint ezer év óta a város !

(—) Úgy látszik, Hajdúböszörmény vésziéit a legtöbbel a 
vasúti sztrájk mialt, mert kérelmezi a sztrájkolok rettenetes 
megbüntetését. A legérzékenyebb büntetés az lenne, ha a bü- 
szörniénvi képviselőtestület szoba sem állna többet vasutassal, 
nem utaznék vasúton soha ; hanem talvigán és targonczán bo­
nyolítaná le városának óriási forgalmát.

(—) Az érdem jutalma. A debreczeni izr hit­
község elöljárósága, egy rendkívüli ülésen elhatározta, 
hogy Dr. Balázs Bertalant hódoló feliratban fogja 
üdvözölni legutóbbi bírósági szereplése alkalmából.

(—) Egyik helybeli lap. jobb hijján azt az 
eredeti eszmét veti föl, hogy szabályozza a hatóság 
a háztartásokban a spírítuszlámpák használatát. Hat 
száz korona jutalmat és a koporsójára koszorút ád 
Tisza Pista a czikkirónak, ha kiröpíti tudományát 
a véka alól : mikópen véli keresztülvihetönek ezt a 
szabályozást ?

A felvidéki rutén munkások agyonvertek egy iigynö- 
I köt, ki a bereznai vasút építésénél lépre akarta őket csalni. — 

Reméljük, most már majd csak megmozdul Hieronymi ur is s 
e hirhedetl vasútvonal építési vállalkozóinak népszerű és humá­
nus eljárásukért kieszközöl valami kitüntetésfélét.

I— ) A budapesti villamosok egész világrekor­
dot értek el az elgázolások által. Az ottani lelkiis­
meretes sajtónak már fel se tűnik, ha naponta csak 
két-három embert ülnek meg, vagy tesznek nyomo­
rékká. Hát a mi helyű vasutunk, mikor kezdi meg 
már a villamos üzemet ? Nem szeretnénk sokáig 
elmaradni a fővárostól ebben az irányban sem.

i ) Inasok önképzőköre. A kulturális haladás 
nagy eseményeként üdvözölhetjük az inasok ama 
elhatározását, hogy önképzőkört alakítanak. Az ön­
képzésre az első lökést az inasok a segé lektől kap­
ják. A további képelést az inasok önerejükből fogják 
folytatni oly módon, hogy mindegyik önképén fogja 
viselni tár.-ainak kézügyesitő mozdulatait.

kifogástalanul teljesitiTavaszi ruhák' _
x • x • j. • “ x Hfabeezy Antal

Bar tisztítását ruhafestő és L» intézete

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja. Bebreczen, Szóchónyi-utcsa 42 s*.
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Szomjas Péter
városi lendör a poszton.

Még a csizmáin 
talpába is bele- 
állott az ndal- 
nvilallás. mikor 
úsztat, az újságot, 
hallottam, hogy 
csakugyan /e- 
nyurganyiszá/ni 

akar bennünket 
a szervezísí bi- 
zocseság, amók 
most a városba 
zári helytelenke- 
dik. Na nem 
hiába, hogy 

nincs az urak­
nak okosabb do­
gok. ile tisztára 
való kiptelensí- 
get is kívánnak 
tűllíink. teszem 
fel ászt, ne ma- 
gázzík minket 

minden iczcza-
kai pillangó, hanem tegezzik, ugy-í"? na ezír’ máj’ 
kípen is teremteném : ótán meg ne igyunk pertu 
poharat minden talyigással. íszen nem iszunk mink, 
ha ük isznak véltünk. \ agy tán összoveszsziink 
véllök egy ital bor vigett, a ki jól esik ? Akkor 
lenne csak ezifra világ, ha asse fogadnánk el, azt 
az egy két létra bort, a kivel mek'kinálnak : ’akár 
égisz íczezaka se csinálnánk egyebet, mint verekedő 
nípsíget In trezojj unk befelé a bűn vágyj lyukakba.

Azút meg úsztat is emlegetik a nagyfejujek. 
hogy a lendőrnek józan íletűnek kell ám lenni. De

a gyepremán erre aszondom, akárkivel kiállók 
1 róliájjík meg csak en véllem verset ínynya a tekin­
tetes szervezísi hízocscság, én ikább előre mengyek 
husz-harmincz pohárral, oszt duplán ürítek kőrőm- 
tróbáig, máj" meglátytyuk. ki kerül az asztal alá, 
ű;k vagy én y Na én tudom, hogy nem, mer" a 
fű kapitányi beiktatás rá a tanúm, hogy nem termett 
a delireczenvi határba idáig oan vínkó, ha bornak 
esutojják is, a méktül nekem férebilletme a lendöri 
sipkám : de ur felit vittem mán haza akárhányat, a 
aivk a maga lábán úgy görgött, mint a disztótők. 
Hát kell ennél józanabb iíet, mi '?

Dgtíre még úsztat is rebesgetik, hogy a len­
dőrnek i egyik meg a kellő mívelcsíge. Mintha nem 
meg véna a most is; hát hun lát szebb mivelösíget 
az a sok téli ablakos fejű ur, mintha, éngemet lát. 
ha díszruhába kiállók a pószra, oszt innepsígek 
alkalmával igazítom a sok bámísz, szájítáti, biituj 
nípsíget: helyet, helyet, hátrébb, hátrébb, mer’ úgy 
\nzig cseszek a girínezeden, hogy mingy" az ídes

szülő anyád gelebibe hullasz! — Na hát ha esse 
élig mi velősig, akkor tán a kék az uraknak, hogy 
szamtajjunk minden csirkefogó előtt, oszt megnacs- 
csagojjuk a sátoros csavargó, bitang czigánt is.

Hanem azír mégis van oan, a mék teezczík 
nekem aJenyurganyiszálásba, e pég a lendőri fizetis- 
emelis. Mer’ áramán tiszta színigaz való, hogy töb­
bet keres a fizetésűnknél egy jóravaló favágó is 
peig annak nem muszáj haptákba állani minden 
Inmmi-hurnmi napibíres előtt. De asztal meg mán 
megm nem szeretem, hogy katonás rendbe akarnak 
szorhani; vót nekem élig viszem benne, a nyavalya 
ajjik belé a ki kitanálta is, míg a komisz prófontot 
jiofaztam ; ipp azír lettem lendőr, hogy annak az 
isten megverte feketesárga íletnek eifelejcsem a buzit 
is, na meg hogy jól kipihenynyem magam a sok 
fene lófsritt után . . .

Ni, ni, Bugyi komám, tán kizárórázták a boka- 
tekerőhnl, hogy ilyen jókor hazafelé lődörög ? Na, 
jőjjík vissza, a maga kedvíír csinálok én ott rendet’ 
de ászt kikötöm, hogy pertu poharat ne igyik vél- 
lem, mer asztal nem engedi a /enyurganyiszá/ás; 
hanem ha akarja, abba beléegyezek, hogy leihat az 
asztal alá, ha tud.

Fináncz-nóták.
Hej, de kár, hogy olyan hamar Hivatalban és azon kül 

Vége lett a sztrájknak, Szünetelt a munka.
A mit azok a vasúti A fináncz a bodegában

Bakterek csináltak I Üldögélt naponta . . .
A dd/g járt csak gyöngy idő ránk. Hej de most már máskép állunk, 

Míg a mozdony állott. Oda a gyöngyélet,
Nem jöhettek a központból Nyakig uszunk az aktákban, 

Az orr-szállítmányok. A menykö ütné meg!

Főbiztosi irodában 
Rágcsálom a toliamat, 

Naplókat s jelentő-ivet 
Böngészek és keresgélek 

Bennük tücsköt, bogarat.

It.
Mindenik egy húron pendül, 

Egyhangú a nótája,
Nincs eredmény: értsd ez alatt. 

Tény leírás egy sem akadt 
A fináncz bus tollára.

Egy pár sovány »éjje/ezés« 
Járja s százhúsz fillérje ; 

Kicsivel több, mint a semmi, 
Már ennél jobb éjjelezni 

Bodegás lány ölébe /

Csodabogár.
ügy vasútépítési vállalkozó itteni megbízottjának a követ 

kezö táviratot küldte :
Tjozenkrancz Dávid

Debreczen.
Tíz nap alatt harmincz szekeret, harminc/ pár lovat 

szerezzen, esetleg csináltasson.
Schvarcz vállalkozó.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra "'-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő. Glájfoltok. VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthsehnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz

Debreczen. Kossuth-ntcza
gyógyszerésznél,
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a városháza előtt. —

Nr/y Ahf

Balogh: Ugyan mongva meg mán nekem, ko­
mám, mi az isten csudájáir csinálták ide a város­
háza elibe észtét a fiók népkertet ?

Horog: Asztat én bizon nem tudom, de úgy 
gondolom, azir, hogy a külfődiek is tugygyák, merre 
keressik a zőcscsig piaczot.

Balog : Megtudná-i mondani, koma. mír locsol­
ják ippen csak a küflaszter közepit, isz ott nincsen 
is por. mer’ minditig kotorják az uczczaseprők.

Horog: Azir, komám, mer tugygya a nemes 
város, hogy mink a kü mellett a porba szoktunk 
hajtani, hogy ne kopjik a ráf: hát ü meg nem 
akarja, hogy sáros legyik a kerekeink a locsolás mián.

Balog: Hallott mán ilyet, koma? Mindenik új­
ság kötötte az ebet a karóho’ Makó szindilektor mel­
lett, osztán mégis a sárba ejtettik ü kigyelmit a 
nagyfej üek.

Horog: Azir törtint az úgy. komám, mer nem 
adott a nyőszinészek őtözködő-vetkező szobájiba il­
lendő kis’kuesokat a miviszet pártolójinak. Ha nem 
sajnálta von azt az enynyihány kucsot. ü lenne most 
a dilektor, kedvesebb a harmadive boldogult Kom- 
játinál is! _________________

Színház.
Faragó Ödön miótta vőle­

gény mindig öreg emberek 
szerepeiben lép fel. Gyönyörű 
menyasszonya, a ki legújab­
ban állandó" látogatója a szín­
háznak. bizonyos melankóliá­
val szemléli, hogv milyen is 

- lesz az ő férje RÖ év múlva,
fődolog, hogy otthon ne játsza még most Fa- 

az öreg ember szerepét.

Makó Lajos színigazgató szeretetreméltó előzé­
kenységére vall az, hogy a Pal&gyi párt oly dara­
bokban lépteti fel, a melyekben a közönség színe 
előtt és tapsai között élheti mézesheteit.

(—) A mint a körnvülállások mutatják. Makó 
Lajos már végkép elesett a debreczeni színháztól. 
Szégyen is lenne a szintigyi bizottságra, ha nem 
igaz'olta volna rajta a közmondás helyességét. Senki- 
sem próféta a maga hazájában.

Node
ragó

Pakfong-nóta.
Nagyváradon vagyon mostan 

Szenzáczió igazán.
Hiba van a kréta körül.

De nagy ám ! 
Százhúszezer koronácska 

A kasszából oda lett. 
\akarják a tanácsurak 

Fejőket.

Hidegvérét egyedül a
Pénztárnok ur tartja meg, 

Hová lett a pénz ? de furcsa.
Elveszett!

Belügyminisztériumban 
is e/tünék már annyi.

Egy kis malőr, kár biz azért 
Jajgatni.

Vannak a bölcs tanácsurak 
Megnyugtatva ezekkel;

Nem kell ide kormánybiztos ;
Dehogy kell.

Hiszen a mi megtörténhet 
A központban odafenn.

Fejtől bűzük . . . megeshetik 
Ide/enn i

A czár szive.
Az orosz czár szive 
Ö teljességében,
Nem fér meg az ólombányák 
Kedélyes mélyében.
A börtönök rabláncza is 
Szűk az ö számára,
Jut belőle seregének 
A Jalu partjára.

Áhítattal lesi.
Szinte csorog nyála,
Azt a szivet Jalu partján 
»Müveit« katonája.
De hiába lesi-várja 
Nem láthatja öt meg. 
Irigy tisztek bezárták a 
Vaskaszszába ötét.

Mit tegyen a czárnak 
»Müveit« katonája,
Hogy azt a felséges szivet 
Szinröl-szinre lássa ? 
Feltöri a záros kaszszát 
Igaz hittel — s íme, 
Huszonöt botot veret rá 
Az atyuska szive'.

Körülírás.
— Mit csinált a szűrével, András gazda? Csupa sár a háta 

közepén.
— Hát hunczutságból kilökték a czimbo áim emitt ni a 

kocsma elibe.
— Ejnye, ejnye, nem tudott rá jobban vigyázni !
— Nem ám, mert magam is éppen benne voltain !

Kiegyenlítés.
De micsoda kifagásad von neked o Bercsényi Jokob 

ellen ? Fiotol ember, gozdog ember . . .
— De nadjon csúnya görbe oz orra, tátikám.
— Nem teszi semmitsc nem. 0 láboszároi is éppend olejan 

görbék, ez o kettő pampásan kíedjcnliti edjmást.

amerikai vegyészeti ruhatisztító és javító intézetaz amerikai
I hol mindennemű férfi és női ruhák tisztítása, a legjobb technikai rendszer 
rint legszebben és legpontosabban végeztetik Csapo-utcza es Var ütcza sáros.

sze-
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Gólya Friczi aranyköpései.
— A kis Haendel köz­

hírré tette, hogy az abszo­
lutórium iránti kérvények 
folyó hó 10-ig beadandók 
a dékáni hivatalhoz. No 
én még nem vagyok ki­
váncsi a végbizonyítvá­
nyomra, mert csak a IX ik 
félévet hallgatom s a má­
sodik alapvizsgálati gyepen 
az akadályversenyben ed­
dig sohasem érkezhettem 
„helyre.“

— Dicsérem a főmérnök 
eszét, hogy a nagyerdőn 
körutat akar létesíteni. Leg­
alább lesz olyan hely, hol 
nyugodtan vágtathatok a 
kerékpáron ; mert a város­
ban a rendőrség indolen- 
cziája folytán a sok tén­
fergő, gyalogos járókelő mi 
veszélyes a bicziklizés.

att már valósággal élet-

— Budapesten a múlt héten bizalmas vacsora 
közben összeégett egy szép kis színésznő a spiritusz 
melegítői s bele is halt a sebeibe szegényke. No az 
én társaságomban sohasem érne ilyen kázus egy 
hölgyet, mert a hol én vagyok, ott nincs szükség 
spiritusz melegítőre !

Lyra.
(A »Jövendő« egy jövendő számából.)
Nem tudtam eddig mire vágyom 
Álmatlan éjjel, puha ágyon 
Mi az mit lány szív vágyva vár 
Tavaszszal, ha a gólya jár 

Ha gólya jár.

Nagy és erős — az bizonyos
— Miként Neptun a szigonvos —

A vágynak tárgya.
De most már végre ah tudom 
Pirulva bár elárulom

Ez divat marnia

Meredve égnek, büszkén ál!
— Ah minden vágyam hová száll

A magas Tátra 
Rajta nyaralni vágyna 
Az Ada Negrinek lánya

Ada Negri No. IV.
(Közli: Wespertilis.)

(—) Szocziális tan folyamot rendeztek a múlt 
héten Budapesten, a melyen a társadalmi bajok 
orvoslására első sorban a' közigazgatási hatóságot 
mondották illetékesnek. Hát hiszen orvosolja is az, 
de mivel túl van halmozva _komolyabb" teendők­
kel, csak rövidesen és velősen, mint legutóbb Lles- 
den megmutató.

Májusi ünnep.
Mosolygó május elsejéről 

ff iába hazudik a dal, 
ffem csalogány szó! a ligetben,

J-fanem szitok meg gunykaczaj.

A forradalmi idegen dal
Ifi kőit vörös zászlók alatt, - 

fjem békesség ma már a május,
De vérszopó, vad indulat.

Elégedetlenség ütött ott
A lombos fák között tanyát,

Munkás támad a munka ellen, 
Sztrájknak kiált hallelujáf.

Azt az „egyenes“ jólétet
Mert rögtön el nem érheti,

Vak indulattal a mivel bir, 
ff evés javát is elveti.

[Jem az egyenlőség, szabadság 
ünnepel május elsején,

Oh ezek tudják és tanitják,
Mi a tied, mi az enyém.

Polgárok ellen az irigység:
Ez hangadó az ünnepen,

Ez úgy bogozta össze tervét,
ffogy köztünk egy uj kaszt legyen.

Melyet, ha kell, a nemzetéhez, 
Jfonához nem köt földi rög, 

fiazája ott van e világban,
jfol sorsa jobb, kényelme több . . .

Az erdő mélyén nyugalomban 
Tanyázik a munkás csapat,

De forradalmi idegen dal 
Tjiko/f vörös zászlók alatt.

T rrl tiLLi pl V7| eóo" * ~ ®v óta bentes-üzle L ÁjYxf tlltJJ.J' j azonnal kiadó. Külső-
Vásártér 1. szám.

2 tanuló leány felvétetik a gőzmo- 
sódába 2 heti próba­

időre díjtalanul, azután megfelelő fizetéssel.

iM^LFoulard selymet!
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Különlegességek: nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, lessalines, Louisines, Schweiczi hímzés stb. ru­
hákra és blousolehoz méterenként 1 kor. 15 fillren felül.

Közvetlenül magánfeleknek adunk el és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer \ Go., Luzern U 14, (Schweiz) 5
selyemszövet kivitel, királyi szállító. |||
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Hát meg a; meg­
döglött. Mán hogy a 
pernyevágó Szilágyi ko­
mám kenyírkeresője; ak­
idnek maga a komám 
vót az oka, mer ojan 
álmos az ebugatta, hogy 
kialudná a fejszét a nye- 
libűi. Vttörtint a sor, 
hogy Sövinyi uram el­
kezdett koszolódni aho 
a kis karmaesárého, ak­
tit a Homokkertbe recs- 

esentett. oszt kettőnket fogadott meg a hummi hor­
dására, mán hogy éngem meg pernyevágó Szilágyit. 
Hát hortuk is mink. oszt ahogy horgyuk. ecezer 
csak azon veszszük észre magunkat, hogy benn va­
gyunk a Ruczába, a két lú meg addig odaki politi­
zált a két rúd közt, mán hogy egymás nyakát ha- 
rapdálta.

Mariska tésasszony rakta elibiink az üveget 
szorgalmatosán, akkítül hamarosan felágaskodott én 
bennem is az erkőcs, oszt hogy ez a Szilágyi a kőr- 
mánnak fogta pártyát a vasutasok eránvába, úgy 
nyakon tanáltam cseszni, hogy begördült az asztal 
alá. Onnét oszt csak annyit szavadzott ki. hogy a 
villahegyhordó rúdon úgy forogjak, mint a szélke- 
lepcze, aval elalutt. pég azt vártam vóna fülle, hogy 
feltápászkodik. oszt nekem jön. mint ahogy dukált 
is vóna. De messe moeezant; szígyellem hogy ko­
mám. Rígen nem vót pég mán ríszem ekkis tisztes- 
siges verekedísbe, szörnyen kívánta a mejjem, oszt 
ehen esse sikerült.

Na mondok hát dögöjj. ha jól esik : aval én 
is leültem ujfent az asztal mellé, oszt a Szilágyi 
derakát zsámojszéknek használtam.

Ahogy ott ülök urason, oszt beszílgetek Mariska 
tésasszony nyal, ecezer csak líp bé Kurucz ur. a ho 
mokkerti tarafik-miliszter. oszt aszongya, hogy jöjje­
nek mán kentek ízibe aval a ponyvákkal, mer haj- 
donfűvel marad a sátor.

Megyünk istáiom, mondok, csakhogy a komám 
ekkiesidit kornyadozik, oszt asztat ápolom.

— Még ez a tubák, aszongya Kurucz ur. Szi­
lágyi a beteg, oszt ken szedi az orvosságot.

— Ha mán most is a taraiikon jár az esze ki- 
gyelmednek, hát ne tubákról beszíjjík. mondok, ha 
szivarral.

Mingyá megértette a tekintetes úr, oszt az. agya­
ramra tejesített egy vergóniát.

Na mán erre oszt csakugyan el kosztéin kőtö- 
getni Szilágyit, de hiába írdekeltem a víknyát a 
csizmám sarkával, még annál jobban horkolt. Utó­
jára is kítelenek vétünk Kurucz úrral lábánál fogva 
kihúzni. Még akközbe is ojat horkantott vagy ket­
tőt. hogy egy vaddisztónak is becsületíre vált vóna.

Nagy nehezen felpislákolt osztón, de sehosse 
tudott megállani magátul a lábán ; karonfogva ve­
zettük ki Kurucz úrral, oszt feltettük a tajigara a lú 
vígihe, akkinek csúfságára szógált.

Mink is felültünk Kurucz úrral az én táj igámra, 
oszt ballagtunk szip erányosan kifelé, még danol-

tunk is útközbe; valami takaros testhezálló nótákat 
kesztem rá, akkíre Kurucz ur érvínyes dohángyári 
nótákkal feleselt vissza.

Pernyevágó Szilágyi csak annyit szóllott közbe 
nviha-nyiha, hogy : gyű te sárga!

Mink mentünk elől, pernyevágó Szilágyi hátul, 
oszt ahogy átalmengyiink a vasúti nagy hídon, ecz- 
ezer csak ' aló kajimpádzik lefelé a pernyevágó a 
tőtisriil lovastul, tajigástul, mindenestül, mer mír 
azír, hogy inesmeg elalutt az ebadta, oszt. nem vette 
észre, hogy a sárga főre líp. Kére lípett biz a, de 
még meg is rebbent valamitől, élig a hozzá, hogy a 
komámat a gájzgyár kerítése tartotta meg, a lú meg 
úgy neki szaladt egy fának, mint valami kos, akki 
a mezőn dujellál szerelemfíltisbül, oszt ojan érvi- 
nyes koppanást teljesített, hogy mingy a Gönczöl- 
szekeret magyarázta a nigy lábával, de aztat se so­
káig, mer bion kitört annak a nyaka, oszt megdög­
lött. Meg a!

Montana is osztón pernyevágó Szilágyinak, hogy 
ugyan te. a felső állkapezád kerüjjik alól, hát hogy 
nem tuecz vigyázni.

De biz ű egy zokszót se szól'ott erre, csak tá- 
togott. Mondok még szót fogad az ebatta, mán meg 
is nízem, hogy nem ficzamodott-i ki a szája.

Hát ki ippen nem ficzamodott, csak két záp- 
fogat köpött ki, mikor felemeltem a fejit.

Messajnáltam az árvát, akkire való nízve, mek- 
kináltam a szalmás-üvegbiil. akki használt neki.

De kegyetlen nagy akadémiába vótam azír 
vélle, mer kegyetlenül rítt a lú után. még rá is fe- 
kiitt. úgy siratta, meg out a ponyvákra is nagy 
szüksigünk vót, hát nagy nehezen leszettük Kurucz 
úrral a tajigájárul, oszt felpakoltuk asztat is az 
enyimre.

Pernyevágót oszt rábíztam Muszáj Síposra, mer 
ipp odaérkezett. Mondok vigasztald mán ekkicsit észt 
az árvát, mer nagyon el van kínszeredve, viseld 
gongyát. raig visszajövök.

Na asztat ugyan várhatta. Bion nem meinem 
ón felé se többet Szilágyinak, mer mír azír. hogy 
kegyetlen érvínyes egy bál kíssíg vót az a homok­
kerti. Mólunk ott vagy hatszázan, oszt a vót benne 
a legtesthezálóbb, hogy az úr a szegínyetnberrel ke­
gyetlen érvínyesen összeőgyeledett benne. így is kék 
annak lenni minditig mindenütt.

De jó vót ám a vacsora is, meg kegyetlen 
ócsó. Annyit ettem én abból a fajin gyenge hornya 
paprikásbul, 50 pízír hogy utójára mán máj hogy 
magam is el nem bődültem, de azír még három 
tánvír galuskát legyűrtem rá, hogy ne bőgjek.

Az ital is megtette a magáét, mer alig állot­
tunk fel a vacsoráiul, mingy elhúztam ('síréné 
komámasszont.

Nem akart előbb jönni, pég húzta mán a czi- 
gány szörnyű szípen, de oszt hogy én is szípen kir- 
tem, hogy mondok ugyan jüjjík mán ídes galam­
bom komátnasszony. hadd rázatom lejjebb benne a 

; galuskát, hát mingyá hajlott a szip szóra.
Na deríkon is kajlám, oszt tettem vélle ojan 

tánczot. hogy két naesesága is 
mellettünk, mer mír azír, hogy 
tyúkszemit.

Tanczoltam is én oszt égisz 
is tánczoltam vóna, csakhogv

jajgatott ecczerre 
vakra tapostuk a

ífélig, még tovább 
áment belőlem a

I - A

.
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siker, oszt kihúzói tarn az eskolu vígihe piheni ; ott 
meg elaluttam.

Ahogy alszok, eeozev csak ászt álmodom, hogy 
mozog rajtam a dunyha; oszt ahogy erre feíserke- 
nek, hát ehen csakugyan mozog, mer mír azír hogy 
a Tordai tanító ur kuvasz kutyája l'ckiitt rajtam 
kunkorikba.

Na mondok csak ojan jó az azír, aval aluttam 
tovább, de aut mesmeg muszáj vót felserkennem, 
mer mán meg-megnehezedett rajtam a dunyha’ 
akki azír vót, hogy mán akkor nemcsak a kutya 
fekiitt rajtam, ha Suba sógor is.

Lám, igy hozza össze a jó Isten az atyafiságot.

Mezei egerek pusztítása. Hivatkozással a m. kir. földmi- 
velésügyi miniszternek 22890, VII. 1904. számú rendeletére van 
szerencsénk a közönség ügyeimébe ajánlani a m. kir. szabadalmi 
hivataltól 29017. szám alatt szabadalmazott Fuchsol készítménye­
ket. A Fuchsol sem arzenikumot, sem strichnint, phosphort vagy 
egyéb mérgeket nem tartalmaz, amelyeknek elárusitása hatósági 
engedélyhez van kötve. Kezelése a legegyszerűbb, amennyiben a 
pilulákac a mezőn szétszórjuk. Egy holdnvi területre egy kilogramm 
untig elegendő. Az árak nagyon olcsók. Krzich F. cs. és kir. gaz­
dasági tanácsos 1902. október 25 iki kelettel a kővetkezőket irta 
Holicsrói : „Tudatom Önnel, hogy egy a Fuchsol pilulákkal meg­
ejtett kísérlet mán az egerek fel óra alatt elpusztultak. Próbák 
történtek egy házi tyúkkal és házinyullal is, amelvek önként 
nem akarták magukhoz venni a pilulákat, jólehet azok, miután 
erőszakkal etettük meg velők, nem ártottak. Ebből az követkéz k, 
hogy a Fuchsol-labdacsok a kisvadra nézve nem veszedelmesek". 
A „Pozsonyi állami vegykísérleti állomás" vezetősége a követ­
kező, 1903. január 24-en kelt hivatalos iratot intézte a városi 
iparhatósághoz : A „Fuchsol* néven forgalomba hozott mezei 
egérirtó készítmény nem tartalmaz oly alkatrészeket, melyek mér­
gező vagy egészségre ártalmas voltuk miatt, a forgalomban tör­
vényesen korlátozva volnának. Ezek elárusitása feltételekhez kötve 
nincsen. Bizonyosra vehető, hogy ezen fuehsol-készitményt más 
állatok (mint egér és patkány) nem veszik önkényt magukba. 
Pozsony, 1903. máruzius 26, Schwicker, s. k. állomás vezető P. 
II." Kapható líjházy Árpád és társa. Fuchsol vegyészeti labora­
tóriumában, Vörösmarly-utcza 7. szám alatt, ahol a számos elis­
merő levél is mindenkitől megtekinthető. Kívánságra árjegyzéket 
is küldünk.

Mihaloviís I
a „Kígyó“ hoz D ebreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó

^11 ii!| 14í*i,o,i 11 ^ arcz s kézbőr 
tásu jjiU-UIIILCi gin finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá 
is igen ajánlható. Dint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin" ára 1 korona.

500 - IOOO korona
kereshető havonta koczkázat cs különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-liez Stuttgart. Ludwigstr. 56.

AmPrilfA Indulás Havréból minden szombaton. rHllvl 11V<1 Menetjegyek a Franczla vonal által. Jó
és gyors szállítás, beleértve bort és likőrt. Közelebbi 
felvilágosítást ad ingyen és bérmenlve a Franczla vonal 
BECS, IV.. Wehringergasse 8.

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes forrás, szükséglet szerint 38°- 48"C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STOBNTA-rÜRDdN,
30° R. 380 C. 38° R. : 48o C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheum a- megbete- 
güléseknél, ischias, köszvóny. neuralgia (idegbántalmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. — Orvosi vezetés alatt álló ivó és für­
dőkul ak kád- és tükörfürdök, uszodával és hidegvizgyógvkezeléssel. — Pompás 
lekvés. fenyőerdők közepeit. — Nagy és szép park. - Legolcsóbb árak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. — Vasút-, posta- és 
távirdaállomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdőorvosok: üezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény július 1-éig : Utóidénv augusztus 20-tól SOO/q engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositáss >1 díjmentesen szolgál az Igazgatóság.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.Frankurt a D-

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro -mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi, javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
HBi Telefon szám 168.

HOTEL STEFÁNIA
II., Taborstrasse 12.

Központi fekvés 5 perez a Stefansplatztól, 2 
perez a Stadtbahnhoftól. Omnibusz és Közúti vasút minden irány­
ban és az összes vasúti állomásokhoz a szálloda előtt indul. Újon­
nan és modernül berendezve. Villanyvilágítás összes helyiségekbe. 
Fürdő és melegvizvezeték. Legnagyobb kényelem. Szoba árak : 
1. emelet 1 f. 8U k., 11. era. 1 f. 60 k., III. 1 frt. 40 kr. Kiszolgá 
lássál és világítással együtt. Dérsékelf árak kereskedelmi utazók­
nak és hosszabb tartózkodás esetén. Étkezési kényszer kizárva.

Witzmann Károly, szállodás.

lábizzadás elleni szer,
egy üveg elhasználása 
után a legmakacsabbLABOLIN

—BM IH Ilin lmII imiagaasBBg« lábizzadást is meg­
szünteti. Egyedüli árusítás Debreczenben

LEB0V1TS ZSIGMOND
czipőüzletében

läßt' Csapó-utcza 5. szám, -"S®
a hol úgyszintén mérték utáni megrendelések czipőkre. 
csizmákra stb. elfogadtatnak és a legdivatosabban, 

gyorsan és pontosan elkészíttetnek.

rmm

ilF

„mm

:X

“sí

X



i

y

U 1

—

I) 0 ft G Ó Debreczen, 1904. május 8.
• V-JI-II- . ‘ r.; —■|TT« ■* ■ «■*«,**^->j*~~++****^*+*+

Sr

Kardos László
ajánlja

gtT szőnyegra1itárát~&^

(Kossuth utcza 9. a vászon-üzlettel egyhelyiségben) 
ggg- a lakástváltoztató "Ä0

t. közönség b. figyelmébe. Minden fajta szőnye­
gek, szoba pokróczok, szövet és csipkefüggönyök, 
ajtó függönyök ágy-és asztalterítők, bútorszövetek, 

bőrvásznak, linóleumok nagy választékban.
- Maradék szőnyegek féláron.

“Sr
:

v «• ------- w - i

NINCS TÖBBÉ SZOBAFUST!
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Minden kéményt megjavít ’

A JOHM-féle
SZABAD ADIAZOTT

KÉMEMTŐL DÓ.

Tavaszi idényre i ■ i

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok 
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések 
GyermekkOCSik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

jpgsT* Piacz-utcza 20. és 27.

Egyedárusitás

Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza 5.

Ingyen és bér- 
I mentve küldjük 

1904. évre szóló 
kerékpár- és 

részek árjegyzé­
künket. ,, ,

Egyedüli el- 
árusítója a hír­
neves gráei Puch 
kerékpároknak.

ív éré kp ár-részek n úgy raktára, jav ító műhely.

Hosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett '•o

Államilag vizsgáit LuCzerna, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak.

Valódi „Eleiánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butor-lack

kapható

KOHN HENRIK
fűszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében. gróf Degeníeld-tér.

SMSA-o y --
v Xz--VU'Z~ V-.

Az általam leggondosabban összeállított tokinielves orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
\ mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 

í szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

rá nse^í
3/sSŐ

j Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
7 Vidéki megrendelések pontosan tcljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára. 
Debreczenben (Tisza-paiota.)

Nyomatott Hoffmann ót Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a töpostával szemben.
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